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LESSON ONE

TEXT
Kinds of Insurance Documents

Valued ond Unvalued Policies, Voyage and Time Policles

The great majority of insurance cargo policies sre valued
policies, that is, policies which state the insured value of the
cargo. “There exist, however, along with valued policies, unvail-
ued policies which do not specify the insured value of- the
cargo. In these cases the insured value is estimated on arrival
of the cargo at its destination. _The estimation is based on
what is called sound arrived value. In fact, the sound arrived
value is nothing more than the market value of - the cargo at
the point of arrival or destination. Unvalued policies are
hardty used in the insurance of cargo.

Another classification of insurance policies is to divide them
inte voyage, time and mixed policies. Under a voyage policy,
the subject matter is insured for transport from one point to
another; under a time policy, the subject matter is insured
for a fixed time; and under a miked policy; the subject matter -
is insured both for a particular voyage and for a certain period
of time. In voyage policies, the insured should note carefully
the stipulations as to when the risk commences and when it
ceases. The voyage policies issued by some underwriters may
stipulate that the risk does not attach until the goods are actually
on board the conveyance and that the insurer is not liable for
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their loss or damage while they are in transit from the shore
to the ship. Time policies are rarely used in export transac-
tions, but are often used in hull insurance, that is, insurancs
on the ship and its machinery and equipment. Time policies
on hull insurance may be issued for any agreed period of time
and may continue to cover the vessels, subject to an additional
premiun, if they are at sea, in distress, or in a port of refuge
or of call when the poticies expire.

Floating Policies and Open Covers

There are yet two.kinds of open contract of insurance,
i.e. the floating or open policy and open cover.

A floating or open policy is a relatively popular and
convenient form of insurance and has the function_’of protect-
ing a merchant engaged in regular trade where shipments ars
made day by day or week by week, of which to furnish de-
tails before their despatch would entail a tremendous amount
of trouble. It takes the form of a single policy for a specified
lump sum and goods of a specific character. Each shipment
is declared against the policy and the insured value of ths
policy' is proportionately reduced by the value of each shipment.

The open cover is an insurance document by which:the un-
derwriter undertakes to issue a floating or specific policy sub-
sequently within the terms of the cover. It is another method
of effecting a general insurance for recurring shipments, the
details of which are unknown when the insurance is taken out.
The operation of an open cover resembles, in many respects,
that of a floating policy, for the .insured is likewise bound
to declare all individual shipments effected thereunder unless
the contract of insurance otherwise provides. On receipt of

such declatation, the underwriter issues the policy. This is
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a distinctive feature of open covers. The floating or open
policy is regarded as one of the basic contracts of insurance
between the underwriter and the insured, while the open
cover, which may be procured by an insurance broker,. is
not always regarded so. In view of this fact, an open cover
may not be considered a legal document and the insured must
therefore rely on the underwriting company to issue a firm
policy on his declaration.

From the practical point of view, the difference between
the floating policy and the open cover may be stated as fol-
lows: in the case of a floating policy, the insured “buys’ a
tixed insurance cover which is written off as soon as ship-
ments are declared. In the case of an open cover, however, the
insurance does not “run out’’ but covers, within the limit of
the insurance, every shipment falling within the terms of the
cover.

Insurance Certificates and Brokers’ Notes

Insurance certificates and brokers’ cover notes are the other
two kinds of insurance documents which, though lacking the
legal characteristics of an insurance policy and being of a lIower
order, acknowledge that insurance cover has been obtained.

The insurance certificate is used when.an open policy or

open cover has been obtained. It usually consists of two parts:

the first part recites the main terms of the open policy or open
cover under which the goods are insured; the second part con-
tains the declaration of the goods, stating the value insured, the
voyage, the marks the numbers and the other particulars of the
goods. The certificate may be signed by the insured or by the
insurance broker who has procured the open cover. The ques-
tion whether an insurance certificate is a perfect substitute for



the policy in an contract of sale has not yet been decided.

Brokers’ notes or certificates are statements made by an in-
surance broker that the goods as specified are insured. Some-
times, but not always, the name of the underwriter and other
details relating to the value and the voyage are given in the
statement. These notes are not documents which the insured
can use to make claims on the underwriter. The British courts
of law had on many occasions pronounced that a broker’s
note lacks the legal status of an insurance document. The bro-
ker has an open cover policy with an underwriter and it is
against this open cover that he’ issues notes to clients. Thus
any claim against such a note will depend upon whether the
broker himself can make a valid claim on the underwriter and
whether there in fact exists an open cover policy against which
the broker has issued his notes.

NEW WORDS AND PHRASES
valued policy EHREB R hull insurance

unvalued policy ME (M%) #§E
REHHFRR Y entail /in'teil/ v. ik, BE.
sound arrived value recur /ri'ka:/ v. -
BLAK RS RAIT 4 BR&E, B
voyage policy MERKBE resemble /ri'zembl/ v.
time policy SE R PR B 8 %Kil %

mixed policy ZERKH  recite /ri'sait/ v. HiE, MR
subject matter wagsh '
NOTES TO THE TEXT

1. floating policy FFOIfRE:¥, MK, open cover i £y i
KefZik, floating policy HA[#Y open policy, Th—ik i
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BRI, BARENRDEH, BEAX—RANKR &
gL, XMRELTHEBRRBABER,

2. .,.of which to furnish details before their despatch would
entail tremendous amount of trouble.

TS IKR AT, R CHE R AN, 25IERKNRN.
“which” KEERIIR KK “shipment” 1EFJE, to furnish
details of shipments,

3. 1t takes the form of a single policy for a specified lump
sum and goods of a specific character.

BXRA— %ﬁ%ﬁﬁ%ﬁ%ﬂéﬁlﬁﬁ%ﬁﬁﬁ%%h‘t.
to take the form of {E “sEHL...--. RER” &,

4. insurance certificate {R24E1F, broker’s cover note #5347 A
RREER, RESEAHRDMESE, EE-HNILYRE
®Y, RELANRBAK, FRKBREBRFEE, ©
RERARBA-HAFRASOERERS, HAENBRATS.

5. being of a lower order RS RHy, order X H{E “SH/" .,

GRAMMAR

BIEMQMAR (Position of Modifier I)

EBENE (Position of Attribute)
— BE—RAFERECSHBHOR, IIRBHRFRSE
EH “d08 (the word modified)”, ggdREiE(ERNA. GiE
MR, KB, BHFA, RiAHOI. &7, 48, 833, oA
AR, MAEERINT. E—RERT, URAERNTER
EERPLAZE . S—PEBEH—HARER. MAGIER
MAZRN, REBE-MRARR, HXMRAXEN0ORAKE
B, XERERRECNNPOAZE. Fin.
a favourable reply, all students, the twentieth century, the
world situation, a negotiating bank, a hard worker.



I have a meeting to attend. We have a lot of things to
attend to.

These are the essential features of a letter of credit.

This is the only information which is available now,

The economic growth of our couﬁtry is going up at a
speed unprecedented in history.

B BRRRRYEER, FROABEENSTGRZRE, .
(=) —H “some”, “any”’, “every” SiAHREY
SE&1RH, Fim,

This is something entirely different,

(D) EBEH—IHEERR, BERENIHERXKR. Fw.
The measures taken will be beneficial to all parties con-
cerned.

EYEAREER, BRRIVBEPCAZRE. Flm.
the rate available here, his experience overseas

() XREBMIEIE (phrases expressing measurement) , £

e ‘

a river two thousand kilometers tong, a building fif-
teen storeys high. '

) PLREIRE R E AR B, fin.
the best rate obtainable

RIE—BZIREREWHRE. Fim.
secretary general

(E)YRBH—- MR ARRTRAN XA XEER. B,
Al the_people present (who were present) approved
the plan.

O\ @18 here, there, up, out, down, home, abroad %
BlAFR. Blm,
Many banks abroad have maintained accounts with us.
This is his first day up.



This book here is mine.

=, WE-REARERTCHPLE, XR-FHAN, EHE
BINRBBAZY, #i5asiike, Blu: '

i%. The new draft replaces the previous one, which is en-

ﬂ', :

IR

closed herewith.
The new draft, which is enclosed herewith, replaces
the previous one. '

. A statement is appended to this letter, showing the

debits and credits which were passed to your account.
A statement, showing the debits and credits which ware
passed to your account, is appended to this letter

P9, Aol B % A4S SRR £ B0 58 A B 1R, FRBEER N

BhLARFEDHEERELSAZYN, KENSTEMNTE,

AR, X B BIEE RSB DUB 0B A W 2 RR A B,
the new French Government (j:EEFHEAF)s {H a small
wooden case (— H/NIAR),

EXERCISES +

I. Comprehension:

Answer the following questions:

1.

How is the unvalued policy different from the® valued
policy?

What are the voyage policy and the time policy?
What kind of policy shares the characteristics of the
two? '

Why has the floating policy or open cover been em-
ployed?.

What is the advantage of the floating policy?

Is the open cover a legal document? Why?

7. What are the differences between the floating policy

-~
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and the open cover?
8. What are the main contents of an insurance certificate?
9. How can claims against a broker’s ndte be valid?
. Vocabulary: :
Use other words or phrases to replace the following as
they are used in the text:
nothing more than, hardly, lump, in view of, take out, be
regarded so, a firm policy, rely on.
. Composition:
" Write in not more than 300 words, about the different
kinds of insurance documents and the reason why ‘an in-
surance certificate is not a good tender if a letter of credit
expressly requires an insurance policy. '
Letter Writing:‘
The Tone and Language of a Good Business Letter:

The best letters are conversational in tone. They are
interesting to read, cordial and sincere in spirit, and al-
wéys natural. :

Imagine a customer calling you on the phone and say-
ing: *“I am in receipt of your letter of yesterday’s date
concerning my checking account, I wish to state I am now
in a position to give you my reply.’” People just don’t
talk that way, and your letter shouldn’t sound that way.
Try to use the language of everyday conversation in your
business letter. v ‘

Some people in business offices are still used to using
stilted, rubber stamped words and phrases. They think
that a business letter should sound stiff and formal, like
a legal document. Here’s an example of a business letter
written in a routine way without feeling of interest and




. sincerity:

Pleased be advised that your communication of re-
cent date is at hand. We wish to state that the mat-
ter will be given our prompt attention. We regret
that you have beeh put to an inconvenience, but as-
sure you it was unavoidable.

Why not write naturally and sincerely in the following
way:

We are sorry to learn from your letter of ., that
you have been put to an inconvenience. We assure
you that we will give the matter our prompt atten-
tion and try our best to look for a solution of it.

Use the language of everyday conversation in your busi-
ness letters if formality can be dispensed with.

Instead of Use
advise say or tell or more formally,
inform
We wish to state We are pleased to tell you
value T
Avoid all these except where
esteemed . .
there is necessity.
would say .

Rewrite the following sentences in natural and simple

language:

1. We wish to advise that your payment order was paid.

2. Kindly sign the enclosed receipt and oblige.

3. We refer to your esteemed favour of the 9th October,
contents of which were carefully noted.

4. We beg to state that there is a credit balance of 8,000.00
dollars in your account.

5. We wish to state that we have written off your guar-
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10,

antee as requested.
We await the favour of an carly reply.

Please favour us with your esteemed reply.

. Pleased be advised that we have not received any news

from you.

. We negotiated the documents as per your cable author-

ization of March 10, 1982.

We have received your letter of recent date.

. Translate the following into English:

1.

10

EHRE AR EHREROEZXHETRTE 5 WA
RS, FEUALTIN,

. MBREBAVREEEREE -HFEOE, Wiel ®

e B A (R BS: E BB ) R R B — s O R A

BB (RIS B U R AR B S P (R K 2R 1045
FERTHORER, BREARLSLHEBRERINR MR
BeARM B E, KT LR Y S R

TAYRE IR RS RE BB, LR EANZ 2 K
B ERRERRER Y,

R EIE RIS 2L AR ZIE & R R 5 50R
iR iR, BO1—ARES REE BT BH R,
REEFIE ERRAFRORKE LK, TRLURE 81 &
o
PEARGREARINSK, RER LEMERLA G &K
KEH LRFERHE, BRAFEAR EEABARW.

In English, adjectives used attributively usually come
before the words they qualify. Construct sentences

.with the following words illustrating exceptions to this

rule:
something interesting, mentioned, present, issuing, neces-

sary, involved, involvling, concerned, abroad, here.



